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FOIRE AUX QUESTIONS (FAQ) 

ON DEMANDE AUX SOUMISSIONNAIRES DE LIRE CES FOIRES AUX QUESTIONS AVANT DE 
SOUMETTRE DES QUESTIONS AU GOUVERNEMENT DU CANADA 

REMARQUES :  
- Les détails des cinq critères obligatoires se trouvent dans la composante I, pièce jointe A, critères 

d’évaluation technique obligatoires. 
 

- On exhorte les soumissionnaires de lire la composante I et ses pièces jointes A et B. Les pièces 
jointes suivent immédiatement la composante I dans le document d’appel d’offres. 
 

- Les abréviations et sigles suivants sont utilisés dans les FAQ : 
NEA= Numéro d’entreprise – approvisionnement 
DAMA= Demande d’arrangements en matière d’approvisionnement 
AMA= Arrangement en matière d’approvisionnement 
SSCP= Système des services professionnels centralisés 
CCD= Composante de collecte de données 
O.1 = Critère obligatoire O.1 Attestation financière 
O.2= Critère obligatoire O.2 Nombre d’années d’activité 
O.3= Critère obligatoire O.3 Exigences en matière d’assurances 
O.4= Critère obligatoire O.4 Valeur cumulative totale facturée (VCTF) 
O.5= Critère obligatoire O.5 Détermination des catégories  

 
Question no 24 
 
Quand j’examine les sélections de volets et de catégories sur le page « Critères obligatoires », je 
constate qu’on doit fournir un nombre minimum de références positives (validées) pour pouvoir obtenir un 
volet. 
 
Supposons que je peux offrir les services d’un volet, mais seulement dans deux catégories. Suis-je ainsi 
inadmissible à la présentation d’une soumission? 
 
Par exemple, mon entreprise peut offrir les services professionnels dans deux des catégories du volet 
Services à l’entreprise. Or, il est indiqué qu’il faut, au minimum, cinq références positives. Il se trouve que 
je ne peux pas fournir plus d’une référence positive pour chaque catégorie. Serais-je ainsi inadmissible à 
la présentation d’une soumission pour le volet 4, Services à l’entreprise? 
 

Réponse : C’est juste. À cet égard, reportez-vous à la Pièce jointe A de l’Élément I, 
O.5 Détermination des catégories, section 4. 

 
Question no 25 
 
Quelle est la définition d’un PALIER? 
 

Réponse : À cet égard, reportez-vous à l’Élément II, Termes de l’arrangement en 
matière d’approvisionnement et clauses du contrat subséquents, Partie 6B, Invitation à 
soumissionner, articles 1.3 et 1.4. 

 
 
 
Question no 26 
 
Qu’est-ce que l’attestation de droits acquis? 



 
Réponse : Cette attestation concerne seulement les fournisseurs actuels. À cet égard, 
reportez-vous à l’Élément I, Demande de soumissions – Arrangement en matière 
d’approvisionnement, Partie 5, Attestations, article 1. 

 
Question no 27 
 
Veuillez confirmer que la réponse à la présente DOC ne doit comprendre aucun prix.  
Dans une réponse antérieure, nous avons indiqué trois taux pour nos ressources. 
 

Réponse : C’est juste. La présente DOC ne demande aucun prix. 
 

 
Question no 28 
 
La page pour la validation des références (à « Références de la catégorie », sous « Référence fournie 
par ») indique ce qui suit : 
 
Référence fournie par : filiale 
Nom de la filiale : 
Nom de ressource : 
 
Veuillez donner plus de précisions sur les renseignements demandés. 

 
 
Réponse : Comme l’indique l’article 2 figurant à l’exigence O.5, Détermination des 
catégories, dans la Pièce jointe A de la DOC, « si le soumissionnaire est une société 
mère, le Canada prendra alors en considération les catégories de services fournis 
précédemment et les ressources facturées par les filiales ». Lorsque cela s’applique au 
soumissionnaire, celui-ci doit indiquer le nom de la filiale dans le champ « Nom de la 
filiale ». 

 
« Nom de ressource », c’est le nom de la personne qui a fourni les services au client en 
vertu du contrat / projet que le soumissionnaire cite pour se qualifier par rapport à la 
catégorie concernée. Le soumissionnaire a la possibilité de fournir ce renseignement ou 
de laisser le champ vide.  

 
Question no 29 
 
Référence à l'exigence obligatoire O.4 VALEUR CUMULATIVE TOTALE FACTUREE (VCTF): 
 
Nous préparons la feuille de calcul pour les détails de facturation avec la date de facturation, le contrat / 
titre de projet, le numéro de contrat / projet, la date de début, la date de fin, le montant facturé (pour les 
services informatiques professionnels seulement) et la description des services effectués. Nous sommes 
confus au sujet de la section date de facturation. Devons-nous entrer les dates de toutes les factures 
soumises au client dans le cadre d'un projet / contrat particulier ou la date de la dernière facture soumise. 
Précisez s'il vous plaît  
 
 

Réponse : Le soumissionnaire doit attester qu'il satisfait à cette exigence obligatoire par 
l'entremise de son offre de la CCD et comme il est indiqué dans le paragraphe 1 a), b) ou 
c) de l’exigence obligatoire O.4 Valeur cumulative totale facturée. 

 
À la demande du Canada, il incombe au soumissionnaire de démontrer clairement dans 
ses documents de facturation qu'ils respectent les exigences de seuil du niveau de 
l’AMA. Le Canada n'a pas de préférence déclarée 

 


